
DECIZIA (PESC) 2026/1334 A CONSILIULUI

din 12 iunie 2026

de modificare a Deciziei (PESC) 2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere situația din 
Libia

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29,

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate,

întrucât:

(1) La 31 iulie 2015, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2015/1333 (1).

(2) La 14 aprilie 2026, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) a adoptat Rezoluția 2819 
(2026), prin care și-a reafirmat angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, integritatea teritorială și 
unitatea națională a Libiei.

(3) Rezoluția 2819 (2026) a CSONU introduce o modificare a unui criteriu de includere pe listă pentru cei cărora li se 
aplică măsuri restrictive.

(4) În plus, Rezoluția 2819 (2026) a CSONU modifică domeniul de aplicare al măsurilor impuse Autorității Libiene 
pentru Investiții.

(5) Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri.

(6) Prin urmare, Decizia (PESC) 2015/1333 ar trebui să fie modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia (PESC) 2015/1333 se modifică după cum urmează:

1. La articolul 8, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica intrarea sau tranzitul pe teritoriul lor al persoanelor 
desemnate și cărora li se aplică interdicțiile de călătorie stabilite de Consiliul de Securitate sau de comitet în conformitate 
cu punctul 22 din RCSONU 1970 (2011), punctul 23 din RCSONU 1973 (2011), punctul 4 din RCSONU 2174 (2014), 
punctul 11 din RCSONU 2213 (2015), punctul 11 din RCSONU 2362 (2017), punctul 11 din RCSONU 2441 (2018), 
punctul 18 din RCSONU 2769 (2025) sau punctul 19 din RCSONU 2819 (2026), astfel cum sunt enumerate în anexa I.”
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(1) Decizia (PESC) 2015/1333 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia și de abrogare 
a Deciziei 2011/137/PESC (JO L 206, 1.8.2015, p. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1333/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1333/oj


2. Articolul 9 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Se îngheață toate fondurile, alte active financiare și resurse economice care, în mod direct sau indirect, sunt 
deținute sau controlate de persoanele și entitățile desemnate și cărora li se aplică măsurile de înghețare a activelor 
stabilite de Consiliul de Securitate sau de comitet în conformitate cu punctul 22 din RCSONU 1970 (2011), punctele 
19 și 23 din RCSONU 1973 (2011), punctul 4 din RCSONU 2174 (2014), punctul 11 din RCSONU 2213 (2015), 
punctul 11 din RCSONU 2362 (2017), punctul 11 din RCSONU 2441 (2018), punctul 18 din RCSONU 2769 
(2025) sau punctul 19 din RCSONU 2819 (2026), astfel cum sunt enumerate în anexa III.”;

(b) alineatul (15) se înlocuiește cu următorul text:

„(15) După notificarea comitetului de către statul membru în cauză și cu condiția ca comitetul să fi aprobat 
utilizarea rezervelor de lichidități înghețate, astfel cum se menționează la punctul 14 din RCSONU 2769 (2025), ceea 
ce include consultările cu guvernul Libiei, și la punctul 14 din RCSONU 2819 (2026), și în conformitate cu acestea, 
autoritățile competente din statul membru respectiv autorizează utilizarea rezervelor de lichidități înghețate care 
aparțin entității ce figurează la rubrica cu numărul 1 din anexa VI exclusiv pentru investiții în:

(a) depozite la termen cu grad scăzut de risc constituite la o instituție financiară corespunzătoare selectată de 
entitatea menționată la rubrica cu numărul 1 din anexa VI și situată în statul membru în care sunt înghețate 
fondurile, în cazul rezervelor de lichidități înghețate menționate la «recomandarea 7.1» menționată în RCSONU 
2769 (2025); sau

(b) instrumente cu venit fix în cazul rezervelor de lichidități înghețate menționate la «recomandarea 7.2» menționată 
în RCSONU 2769 (2025),

în conformitate cu aprobarea Comitetului pentru sancțiuni.”;

(c) se adaugă următoarele alineate:

„(18) După notificarea comitetului de către statul membru în cauză și cu condiția aprobării de către comitet 
a transferului fondurilor, a altor active financiare sau resurse economice înghețate și în conformitate cu punctul 15 
din RCSONU 2819 (2026), autoritățile competente ale statului membru respectiv autorizează transferul anumitor 
fonduri, a altor active financiare sau resurse economice înghețate care aparțin entității menționate la rubrica cu 
numărul 1 din anexa VI, în cadrul aceleiași jurisdicții, între banca custode sau instituția financiară care acționează în 
calitate de custode mondial (sau orice subcustode care acționează în numele acesteia), către o altă bancă custode sau 
instituție financiară (sau orice subcustode care acționează în numele acesteia), cu scopul de a transfera rolul de 
custode mondial către respectiva bancă custode sau instituție financiară, cu condiția ca:

(a) pe parcursul și la finalizarea transferului, activele să fie considerate înghețate și să facă obiectul măsurilor impuse 
prin prezenta decizie;

(b) transferul să fie efectuat astfel încât să se mențină forma și valoarea fondurilor, a activelor financiare sau 
a resurselor economice transferate.

(19) Notificarea menționată la alineatul (18), transmisă comitetului de statul membru în cauză, include 
cuantumul și natura fondurilor, a altor active financiare sau resurselor economice înghețate care urmează să fie 
transferate, precum și identitatea băncilor custode actuale și propuse sau a instituțiilor financiare care acționează în 
calitate de custode.
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(20) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la orice autorizație acordată 
în temeiul alineatului (18), în termen de două săptămâni de la acordarea autorizației.”

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 12 iunie 2026.

Pentru Consiliu

Președintele

M. KERAVNOS 
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